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O SPOLEČNOSTI

Společnost DOMINART je český výrobce 
umělokamenných obkladů a lícových 
pásků navazující na tradice rodinné 
firmy EDITE založené v roce 1992. Pod 
jménem DOMINART působíme na trhu 
od roku 2008.
Klademe velký důraz na design, technické 
parametry a řemeslné provedení. Díky 
našim dlouholetým zkušenostem 
s výrobou umělého kamene nabízíme 
našim zákazníkům širokou škálu vysoce 
kvalitních umělokamenných obkladů 
a lícových pásků pro interiér i exteriér.

ABOUT THE COMPANY

DOMINART is a Czech artificial stone 
and facing strip manufacturer drawing 
from the tradition of the family company 
EDITE established in 1992. We have 
been active on the market under the 
name DOMINART since 2008.
We place great emphasis on design, 
technical parameters and workmanship. 
Thanks to our long-term experience 
with the production of artificial stone we 
offer our customers a wide range of high 
quality artificial stone tiles and facing 
strips for both interiors and exteriors.

ÜBER DIE GESELLSCHAFT

Die Gesellschaft DOMINART 
ist ein tschechischer Hersteller 
von Kunststeinfliesen und 
Verblendungsplatten, der an die 
Tradition des im Jahre 1992 gegründeten 
Familienunternehmens EDITE anknüpft. 
Unter dem Namen DOMINART wirken 
wir auf dem Markt seit dem Jahre 2008.
Wir legen einen großen Wert auf das 
Design, technische Parameter und 
die handwerkliche Ausführung. Dank 
unseren langjährigen Erfahrungen mit 
der Herstellung des Kunststeins bieten 
wir unseren Kunden eine breite Palette 
von qualitätsvollen Kunststeinfliesen 
und Verblendungsplatten für Innen- und 
Außenräume an.
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Ke všem našim produktovým řadám 
nabízíme rohové prvky ve všech 
barevných variantách.

S našimi obklady dodáváme 
kompletní systém pro aplikaci: 
penetraci, flexibilní lepidlo, 
hrubozrnnou spárovací maltu, finální 
ošetření – hydrofobizaci.

 Pro usnadnění spárování nabízíme 
„nářadí pro machry“ – aplikátor 
spárovací hmoty. 

 Certifikovaný systém
  VTIKS weber therm keramik EPS
  VTIKS weber therm keramik 

mineral
  EXCEL THERM BR s izolantem 

z minerální vlny
  EXCEL THERM BR s izolantem 

z pěnového polystyrenu

We offer corner elements in all colour 
variants to all of our product ranges.

We supply complete application 
systems with our tiles:  
bonding primer, flexible adhesive, 
coarse-grained joint mortar, final 
treatment – hydrophobing.

To make jointing easier we offer:
“tool for whizzes” – jointing material 
applicator. 

Certified system
  VTIKS weber therm keramik EPS
  VTIKS weber therm keramik 

mineral
  EXCEL THERM BR with mineral 

wool insulating material
  EXCEL THERM BR with 

polystyrene foam insulating 
material

Zu allen unseren Produktserien 
bieten wir Eckelemente in allen 
Farbausführungen.

Mit unseren Fliesen liefern wir das 
komplette Anwendungssystem: 
Grundierung, flexiblen Klebstoff, 
grobkörnigen Fugenmörtel, 
Abschlusspflege – Hydrophobierung.

Zur Erleichterung der Fugenarbeiten 
bieten wir „das Werkzeug für 
die Macher“ – Applikator des 
Fugenmörtels.

Zertifiziertes System
  VTIKS weber therm keramik EPS
  VTIKS weber therm keramik 

Mineral
  EXCEL THERM BR mit 

Isolierstoff aus Mineralwolle
  EXCEL THERM BR mit 

Isolierstoff aus Schaumpolystyrol
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NATURE
SÉRIE  SERIES  SERIE
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Tato série nabízí obkladové prvky, které 

věrohodně imitují přírodní tvar štípané 

břidlice či pískovce. Vybrat si můžete 

z široké škály barevného provedení 

včetně různých struktur a designů 

obkladů. Najdete zde obklad z hrubších, 

masivnějších kamenů, ale také obklady 

s drobnější jemnější strukturou.

This series offers tile elements that 
faithfully imitate the natural shape of 
split slate or sandstone. You can choose 
from a wide range of colours including 
various surfaces and designs of tiles. You 
will find here tiles made of coarser, more 
massive stones, but also tiles with a finer 
structure.

Diese Serie bietet Verkleidungselemente, 
die die Form von Spaltschiefer oder 
Sandstein naturgetreu imitieren. Sie 
können aus einem breiten Angebot 
an Farbausführungen sowie aus 
verschiedenen Strukturen und 
Verkleidungsmustern wählen. Sie 
finden hier Verkleidungen aus gröberen, 
massiveren Steinen, aber auch aus 
Steinen mit feineren und detaillierteren 
Strukturen.
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BD063 Bianca

BD076 Devon

BD065 Beatrice

BD064 Maggie

BD060 Justina

BD069 Adriana

BD

BD065 Beatrice

BD065 Beatrice

SÉRIE  SERIES  SERIE > NATURE

34

balení  packing  packung 
0,50 m2 / 18,3 kg

balení  packing  packung 
0,60 m / 14,5 kg
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BD065 Beatrice

BD065 BeatriceBD064 Maggie

BD060 Justina

BD069 AdrianaBD063 Bianca
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BH110 New Caroline

BH105 CreamWhite

BH104 SootBlack

BH114 SiltBrown

BH099 Ironmont

BH104 SootBlack

34

balení  packing  packung 
1,05 m2 / 22,7 kg

balení  packing  packung 
1,01 m / 7 kg

BH SÉRIE  SERIES  SERIE > NATURE
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BH114 SiltBrown

BH105 CreamWhite

BH110 New Caroline BH110 New Caroline

BH110 New Caroline
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KS004 Caroline

KS001 Valerie

KS047 Patricie

34

balení  packing  packung
0,50 m2 / 16,5 kg

balení  packing  packung 
0,56 m / 15 kg

KS0046 Cornelie

KS004 Caroline

KS004 Caroline

KS SÉRIE  SERIES  SERIE > NATURE
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DS092 Nevis volcano

balení  packing  packung 
1,05 m2 / 24 kg

DS092 Nevis volcano DS092 Nevis volcanoKS004 Caroline

KS047 Patricie

DS

34
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MODERN
SÉRIE  SERIES  SERIE
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Série nabízí širokou škálu tvarově 

a barevně zajímavých designových prvků 

pro váš interiér, dům či byt. Najdete 

zde obklady nejen ostrých tvarů v 

moderních odstínech bílé, černé nebo 

šedé, ale i obklady drobnějších struktur – 

imitaci řezané břidlice, štípané břidlice 

a zajímavou kombinaci pískovce 

s břidlicí.

The series offers a wide range of tiling 
elements with interesting shapes 
and colours for your interior, home or  
apartment. You will find here not only 
tiles of sharp shapes in modern shades 
of white, black or grey, but also tiles of 
smaller structures - imitation of cut slate, 
split slate and an interesting combination 
of sandstone and slate.

Die Serie bietet eine große Auswahl an 
Verkleidungselementen, deren Formen 
und Farben eine interessante Wirkung im 
Inneren Ihrer Wohnung oder Ihres Hauses 
erzielen. Sie finden hier Verkleidungen 
mit scharfen Formen in modernen 
Farbtönen wie weiß, schwarz oder grau, 
aber auch Verkleidungen mit feineren 
Strukturen: Imitation von geschnittenem 
und gespaltenem Schiefer und eine 
interessante Kombination aus Sandstein 
und Schiefer.



14 BR SÉRIE  SERIES  SERIE > MODERN

BR062 Nora

balení  packing  packung
0,50 m2  / 12,8 kg

balení  packing  packung
0,60 m / 7,8 kg

34

BR062 Nora
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BH107 SandyBlond

DR079 WhiteStone

DR095 Terra flame

34

balení  packing  packung 
1,05 m2 / 22,5 kg

balení  packing  packung 
1,01 m / 6,18 kg

DR079 WhiteStone

DR079 WhiteStone

BH107 SandyBlondDR079 WhiteStone
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34

balení  packing  packung 
0,90 m2 / 20,5 kg

balení  packing  packung 
1,344 m / 6,64 kg

DM074 SunriseRed new

DM075 Cornelie new

DM080 Estelle

DM073 HazeBlack new

DM073 HazeBlack new

DM075 Cornelie new
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DM075 Cornelie new

DM075 Cornelie new

DM073 HazeBlack new

DM073 HazeBlack new DM073 HazeBlack new
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LS089 Barbuda rainbow

LS091 Barbuda smoke

LS090 Barbuda sun

LS091 Barbuda smoke

balení  packing  packung
1,40 m2 / 30 kg

34
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LS089 Barbuda rainbow

LS090 Barbuda sun

LS090 Barbuda sun

LS089 Barbuda rainbowLS091 Barbuda smoke



BRICK
SÉRIE  SERIES  SERIE
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Imitace režného zdiva použitím 

obkladových pásků. Jde o prvky 

z betonové směsi, které jsou 

k nerozeznání od pálených klinker pásků. 

Navíc nabízí výhody umělého kamene - 

širokou škálu designů a barev za cenu 

základního hladkého klinker pásku. 

Obklady po vyspárování dokonale imitují 

neomítanou cihlovou zeď.

Imitation of antique masonry using brick 
strips. The tiles are made of a concrete 
mixture and are indistinguishable from 
the fired clinker strips. In addition, it 
offers the advantages of artificial stone – 
a wide variety of designs and colours 
at the cost of a basic smooth clinker 
strip. The tiles, after grouting the gaps, 
perfectly imitate a naked brick wall.

Imitation von Rohmauerwerk, das in 
Form von Verkleidungsstreifen appliziert 
wird. Es handelt sich um Teile aus einer 
Betonmischung, die den gebrannten 
Klinkerstreifen frappierend ähnlich sind. 
Darüber hinaus bieten sie die Vorteile 
von Kunststein: eine breite Palette von 
Formen und Farben zum Preis eines 
einfachen glatten Klinkersteifens. Nach 
dem Verfugen imitiert die Verkleidung 
sehr getreu rohes Mauerwerk.
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34

balení  packing  packung 
0,50 m2 / 6,6 kg

balení  packing  packung  
0,55 m / 3 kg

CS035 Rachel

CS032 Vanessa

CS117 Kea dusty

CS033 Brigita

CS033 Brigita

CS033 Brigita + CS035 Rachel

CS032 Vanessa
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CS032 VanessaCS032 Vanessa

CS032 Vanessa

CS032 VanessaCS072 GolfPark

CS033 Brigita



CLASSIC
SÉRIE  SERIES  SERIE
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Najdete zde obklady většího 

obdélníkového formátu, které v jednom 

prvku zajímavě a neobyčejně spojují 

pískovec a břidlici. Jedná se o obklad 

blízký rustikálnímu stylu, ale svojí 

výjimečností a provedením skvěle 

zapadne také do moderně laděných 

interiérů. Obložená plocha Vás upoutá 

svou jedinečnou a velmi zajímavou 

neokoukanou strukturou a designem.

You will find here tiles of a larger 
rectangular format which interestingly 
and unusually links sandstone and slate. 
These are tiles close to the rustic style, 
but its extraordinariness and design fits 
perfectly into modern interiors. The tiled 
area captures you with its unique and 
very interesting structure and design.

Sie finden hier Verkleidungen in einem 
größeren Format, die in sich auf 
interessante und außergewöhnliche Weise 
Sandstein und Schiefer verbinden. Es 
handelt sich um eine Verkleidung, die 
dem rustikalen Stil sehr nahekommt. 
Trotzdem passt sie aufgrund der 
untypischen Ausführung auch in modern 
ausgestattete Innenräume. Die verkleidete 
Fläche fesselt durch einzigartige, hoch 
interessante und außergewöhnliche 
Struktur und Gestaltung.
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HK067 Scarlett

HK068 Marion

HK067 Scarlett

HK067 Scarlett

HK068 Marion

balení  packing  packung 
0,50 m2 / 19 kg

níbaleníba nílení kingkiki p kingking pacacki packi pac  packungng p kungkuac

34

balení  packing  packung 
0,50 m / 9 kg
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KH017 Laura

KH017 Laura

KH017 LauraKH017 Laura KH017 Laura

34

balení  packing  packung 
0,60 m / 5,9 kg

balení  packing  packung 
0,50 m2 / 12,5 kg



WOOD
SÉRIE  SERIES  SERIE
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Serie nabízí imitaci dřeva z betonové 

směsi v zajímavých strukturách 

imitující štípanou borovici, pravidelnější 

parketové prkno nebo klasické vyschlé 

prkno. Použití je možné jak v interiéru, 

tak exteriéru. Naše nehořlavé dřevo 

snadno použijete i na obložení krbových 

vložek nebo za krbová kamna.

Series Wood offers imitation of wood 
made from concrete mix in remarkable 
structures. It imitates cut pine trees, 
regular parquet plank or classic dried 
plank. Possible for indoor or indoor usage. 
Our non - flammable wood can be easily 
used for facing fireplace insert or behind 
the stoves.

Serie Wood bietet Nachahmung von Holz 
aus Betonmischung in interessanten 
Strukturen von gehaktem Kiefer, 
regelmäßigem Parkettbrett oder 
klassischer Trockenbauplatte.  
Die Verwendung ist sowohl im Innen-  
als auch im Außenbereich möglich. Unser 
feuerbeständiges Holz ist auch einfach 
zum Verkleidung von Kaminen geeignet.
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WS083 WoodStrip silver

34

balení  packing  packung 
0,90 m2 / 26 kg

balení  packing  packung
1,344 m / 10,5 kg

WS083 WoodStrip silverWS083 WoodStrip silver
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WB086 Portoriko cocoa

WB087 Portoriko sun

34

balení  packing  packung 
1,45 m2 / 30 kg

WB087 Portorico sunWB086 Portorico cocoa

WB086 Portorico cocoa
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PS084 PineStrip natural

PS085 PineStrip silver

PS084 PineStrip natural

34

balení  packing  packung 
1,344 m / 8,8 kg

balení  packing  packung 
0,90 m2 / 24 kg
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PS084 PineStrip natural

PS085 PineStrip silver

PS085 PineStrip silver PS084 PineStrip natural
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Rozměry
Dimensions
Abmessungen

Tloušťka 
Thickness 
Dicke

Výška
Height
Höhe

Balení v krabici
Box packing
Kistenverpackung

Balení v krabici
Box packing
Kistenverpackung

Váha balení
Packing weight
Gewicht der Packung

Balení na paletě
Pallet packing
Paletten-Verpackung

mm mm mm ks / pcs / St. kg krabice / box / Kiste

NATURE BD 510 × 120 25–40 120 0,50 m2 9 18,3 27 BD NATURE

415 × 205* 25–40 120 0,60 m   0,345 m2 5 14,5 24

BH 395 × 112 12–30 112 1,05 m2 24 22,7 32 BH

176 × 77* 12–30 112 1,01 m   0,256 m2 9 7 36

KS 470 × 141 15–25 141 0,50 m2 8 16,5 35 KS

440 × 210* 15–25 141 0,56 m   0,366 m2 4 15 24

DS 395 × 112 15–35 112 1,05 m2 24 24 32 DS

– – – – – – –

MODERN BR 400 × 120 15–25 120 0,50 m2 12 12,8 38 BR MODERN

330 × 152* 15–25 120 0,60 m = 0,261 m2 5 7,8 36

DR 395 × 112 10–25 112 1,05 m2 24 22,5 32 DR

173 × 75* 10–25 112 1,01 m   0,256 m2 9 6,18 36

DM 392 × 112 10–25 112 0,90 m2 24 20,5 32 DM

172 × 75* 10–25 112 1,344 m   0,259 m2 12 6,64 36

LS 395 × 112 10–20 112 1,40 m2 32 30 32 LS

– – – – – – –

BRICK CS 225 × 65 10–15 65 0,50 m2 28 12,5 75 CS BRICK

210 × 93* 10–15 65 0,55 m = 0,165 m2 7 3,5 120

CLASSIC HK 500 × 250 20–35 250 0,50 m2 4 19 40 HK CLASSIC

318 × 118* 20–35 250 0,50 m   0,22 m2 2 9 40

KH 120 × 180, 130 × 180, 
189 × 190, 260 × 230

15–30 různé 0,50 m2 15 12,5 45 KH

210 × 135 15–30 150 0,60 m = 0,21 m2 4 5,9 40

WOOD WS 392 × 112 10–25 112 0,90 m2 24 26 32 WS WOOD

172 × 75* 10–25 112 1,344 m = 0,259 m2 12 10,5 36

WB 395 × 112 10–20 112 1,45 m2 34 30 32 WB

– – – – – – –

PS 392 × 112 10–25 112 0,90 m2 24 24 32 PS

172 × 75* 10–25 112 1,344 m = 0,259 m2 12 8,8 36

TECHNICKÉ PARAMETRY  TECHNICAL PARAMETERS  TECHNISCHE PARAMETER

TECHNICKÉ PARAMETRY PRODUKTŮ 

TECHNICAL PARAMETERS OF PRODUCTS

TECHNISCHE PARAMETER DER PRODUKTE

 Plošné obklady 
Area tiles

 Flächen-Fliesen

 Rohové obklady
 Corner elements
 Eckelemente

* Vnitřní strana rohu
 Corner inner side
 Innenseite der Ecke



36 POKYNY K APLIKACI  APPLICATION INSTRUCTION  HINWEISE ZUR ANWENDUNG

A.
CZ: Všechny typy povrchů je třeba před lepením 
napenetrovat.

EN: It is necessary to penetrate all types of surface 
before the gluing.

DE: Slle Oberflächentypen müssen vor dem Kle-
ben penetriet werden.

C.
CZ: Je nutné před aplikací zdrsnit rubovou stranu 
každého obkladového dílu ocelovým kartáčem či ji-
ným vhodným mechanickým způsobem a následně 
lepenou plochu zbavit prachu.

EN: It is necessary to roughen the reverse side of 
each cladding parts by a steel brush or another 
suitable mechanical way and then to clean the dust 
off the adhesive plate prior to use.

DE: Es ist nötig, die Rüskseite jedes Belagteiles vor 
der Applikation mit einer Stahlbürste oder auf eine 
andere geeignete mechanische Weise aufzurauhen 
und die nachfolgend aufzuklebende Fläche zu 
entstäuben.

D.
CZ: Vzhledem k barevné a tvarové skladbě umě-
lých kamenů a obkladové cihly doporučujeme před 
nalepením vyskládat si zkušebně část kamenů na 
vodorovnou plochu nebo odebírat kameny z více 
krabic současně, aby se předešlo případnému 
seskupení kamenů jedné barvy na jedno místo.

EN: Regarding the colur and the shape synthesis 
of cast stones and facing bricks we recommend to 
distribute a part of the stones on a level surface as 
a sample before gluing or to take the stones from 
more boxes at the same time to prevent possible 
grouping of the stones of one colour at one place.

DE: In bezu auf die Komposition der Farben und Formen von Kunststeinen 
und Belagziegel empfehlen wir, vor dem Aufkleben einen Teil der Steine auf 
waagerechter Fläche versuchsweise zusammenzustellen oder die Steine aus 
mehreren Kisten gleichzeitig abzunehmen, um eine eventuelle Gruppierung 
von Steinen einer Stelle zu Vermeidenn.

B.
CZ: V případě nízké pevnosti podkladu, je nutné zpevnit povrch lepicí stěrkou 
s vloženou sklotextilní síťovinou (perlinkou).

EN: In the case of low strenght substrate it is necessary to fasten the surface 
with an adhesive applicator with inbuilt glass-textile netting (gauze).

DE: Bei niedrigen Substrat Stärke ist notwendig die Oberfläche mit Klebe-
spachtel mit eingelegtem Glasfasernetzgewebe (Drehergewebe) verfestigen.

natažení lepící stěrky
stretching of the adhesive 
applicator
aufzihen der Klebespachtel

vtlačení síťoviny
pressing the netting in
eindrücken des Netzgewebes

zahlazení lepicí stěrkou
finishing with the adhesive 
applicator
ausglätten mit Klebespachtel

POKYNY K APLIKACI
APPLICATION INSTRUCTION
HINWEISE ZUR ANWENDUNG
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F.
CZ: U obkladových prvků se spárou pro spárování použijte 
flexibilní spárovací maltu s pískem v požadovaném barev-
ném odstínu; spárovací hmotu doporučujeme plnit min. 
do poloviny tloušťky obkladu, aby nedošlo k případnému 
zatečení vody za obklad.

EN: For cladding with joint for jointing we recommend a ce-
ment material - a flexible jointing material in the desired 
colour shade; we recommend filling the jointing material mn. 
to the middle of the thickness of the cladding to prevent the 
water from prospective getting behind the cladding.

DE: Für Verkleidungselemente mit Fugen für das Fugenwer 
empfehlen wir den flexiblen Fugenmörtel im gewünschten 
Farbton zu verwenden; den Fugen empfehlen wir min. in 
die Hälfte der Belagstärke zu füllen, damit es nicht zum 
eventuellen Wassereintritt hinter den Belag kommt.

G.
CZ: Pro finální úpravu obložené stěny proveďte 
hydrofobizaci celé plochy pomocí bezbarvého sili-
konového hydrofobního přípravku; nástřik je možný 
nejdříve za 1 měsíc od nalepení a vyspárování stěny.

EN: For the final finishing of the veneered wall 
execute a hydrophobization of the whole surface 
with a colourless silicon hydrophobic agent; it is 
not possible to spray the agert earlier then 1 month 
after the gluing and jointing of the wall.

DE: Für die finale Behandlung der verkleide-
ten Wand führen Sie eine Hydrofobisierung der 
gesamten Fläche mit einem farblosen hydrofo-
bisierenden Silikonmittel aus; der Aufkleben und 
Ausfugena der Wand möglich.

E.
CZ: Pro lepení je třeba použít flexibilní lepidlo 
kvalitativní třídy C2TE S1; lepící maltu nanášejte 
pomocí zubové stěrky (doporučená velikost zubu 
10 mm), nanášejte lepidlo jak na lepený povrch, 
tak na jednotlivé obklady.

EN: For gluing we recommend to use a flexible 
adhesive mortar quality class C2TE S1; put the 
mortar with notched trowel (recommended size of 
the tooth 10 mm), apply glue to the gluing surface, 
so the individual elements.

DE: Für das Kleben verwenden Sie den flexiblen Klebmörtel qualitative Klasse 
C2TE S1; tragen Sie den Klebemörtel mit dem Zahnspachtel (empfoglene 
Grösse des Zahns 10 mm), tragen Sie den Klebemörtel sowohl an der Ober-
fläche, so für jedes Element. Bitte verwenden Sie für diese Feinsteinzeugflie-
sen einen entsprechenden Flexkleber.

CZ: Poté spáru přehlaďte spárovacím 
železem.

EN: Then smoothen with a jointing iron.

DE: Danach überglätten Sie diesen mit 
einem Fugeneisen

CZ: Po zavadnutí dočistěte spáry štětcem.

EN: After drying a little clean it and polish 
the joint with a little brush.

DE: Nach Anwelkung reinigen Sie die 
Fugen nach und glätten Sie mit einem 
Pinsel aus.
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Mocca

Šedá  Gray  Grau

Hnědá  Brown  Braun

Světle šedá  Pale Gray  Hellgrau

Bahama

Jasmín  Jasmine  Jasmin

UPOZORNĚNÍ!

Barevné náhledy jednotlivých typů obkladů jsou 
orientační. Pro shlédnutí doporučujeme navštívit 
některého s našich obchodních partnerů.  
Vlivem barevnosti výrobních materiálů může dojít 
u různých šarží k barevným odchylkám. Barevnost 
obkladů tak koresponduje s variabilitou použitých 
přírodních materiálů při výrobě.  
Barevné variace jsou záměrem výrobce a nejsou 
považovány za vadu, proto nelze reklamovat 
barevnost dodaného zboží, pokud výrazně nevy-
bočuje z rozsahu daného standardním výrobním 
postupem. Při nákupu doporučujeme nakoupit 
malou rezervu navíc na prořez a opravy. 
Tyto výrobky nejsou určeny na podlahu, designové 
obklady DOMINART nejsou pochozí!

CAUTION!

Colour previews of the individual lining types are 
for orientation only. To view them, we recommend 
that you visit a sales partner of ours.  
Owing to colour variations of production materials, 
colour deviations may occur with various batches. 
Therefore, colour scheme of the lining corresponds 
to variability of the natural materials used for 
production.  
The colour variations are the manufacturer’s 
intention; they are not considered a defect; there-
fore, colour scheme of supplied goods cannot be 
claimed unless it considerably differs from the 
range given by the standard production procedure. 
During shopping, we recommend that you buy a 
little spare material for cut-off and repairs. 
These products are not intended for floors, the 
DOMINART design linings are not intended for 
walking!

HINWEIS!

Die Farbansichten einzelner Typen der Verkleidung 
dienen zur Orientierung. Wir empfehlen, nach der 
Besichtigung einen von unseren Geschäftspart-
nern zu besuchen.
Infolge der Farbgestaltung der Produktions-
werkstoffe können bei verschiedenen Chargen 
Farbabweichungen auftreten. Die Farbgestaltung 
der Verkleidungen korrespondiert so mit der 
Variabilität der bei der Herstellung verwendeten 
Naturwerkstoffe.
Bei den Farbabwandlungen handelt es sich um 
eine Absicht des Herstellers und sie werden nicht 
als Mangel betrachtet und die Farbgestaltung der 
gelieferten Ware kann nicht beanstandet werden, 
falls diese von dem durch das Standardproduk-
tionsverfahren gegebenen Bereich nicht erheblich 
abweicht. Wir empfehlen, beim Einkauf eine kleine 
zusätzliche Reserve für den Verschnitt und für 
Reparaturen zu berücksichtigen.
Diese Produkte sind nicht für den Fußboden 
bestimmt, die Designverkleidungen DOMINART 
sind nicht begehbar!
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Spotřeba lepidla na m2

Adhesive consumption per m2

Klebstoffverbrauch für m2

Spotřeba spárovací hmoty na m2

Jointing material consumption per m2

Fugenmörtel-Verbrauch für m2

Spotřeba hydrofobního nástřiku na m2 / 1 vrstva * 
Hydrophobic coating consumption per m2 / 1 layer *
Verbrauch des hydrophoben Spritzauftrags für m2 / 1 Schichte *

kg kg l

BD 4,5 –

0,20

*  Ošetření Lukofobem Klasik je nutné provést ve 2–3  vrstvách. 
 Nesessary 2–3 layers. 
Notwendig 2–3 Schichte.

BH 4,0 –

KS 4,5 –

DS 4,0 –

BR 4,5 –

DR 4,0 –

DM 4,0 –

LS 4,0 –

CS 2,5 2,5

HK 5,0 –

KH 4,0 4,5

WS 4,0 –

WB 4,0 –

PS 4,0 –

APLIKAČNÍ MATERIÁL  APPLICATION MATERIAL  ANWENDUNGSMATERIALS
SPOTŘEBA  CONSUMPTION  VERBRAUCH

POLYBLEND S 
Hrubozrnná flexibilní spárovací malta
Coarse-grained flexible joint mortar
Grobkörniger flexibler Fugenmörtel

EXCELBOND
Flexibilní lepidlo kvalitativní třídy C2TE S1
Flexible adhesive of quality class C2TE S1
Flexibler Klebstoff der Qualitätsklasse C2TE S1

LUKOFOB KLASIK
Hydrofobní nástřik
Hydrophobic coating
Hydrophober Spritzauftrag

Disperzní penetrace
Dispersing bonding primer
Dispersionsgrundierung

Spotřeba penetračního nátěru – disperzní pentrace Excel Mix: 1 l na cca 5 m2 (dle savosti podkladu viz etiketa). 
Consumption of bonding primer – dispersing bonding primer EXCEL MIX: 1 l per ca. 5 m2 depending of substrate absorption capacity – see the label. 
Verbrauch des Penetrationsanstriches – der Dispersionsgrundierung EXCEL MIX: 1 l für ca. 5 m2 je nach der Saugfähigkeit der Grundschickt – siehe den Aufkleber.
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VŠEOBECNĚ O ETICS 
S OBKLADEM DOMINART

Systém je navržen a certifikován tak, že 
do hmotnosti obkladu 25 kg/m² lze při 
dodržení konstrukčních zásad provádět 
montáž systému velmi jednoduše bez 
nutnosti individuálního statického vý-
počtu.
Pro ostatní typy obkladů nad touto hmot-
nostní hranici se předpokládá podrobnější 
statický posudek systému s individuálním 
návrhem kotvení.

Podrobnou technickou příručku pro 
montáž a údržbu najdete v sekci ke 
stažení na www.dominart.cz

GENERAL INFORMATION 
ON ETICS WITH THE 
DOMINART LINING

The system has been designed and 
certified so that up to the lining weight 
of 25 kg/m² the system can be installed 
very simply, without an individual static 
calculation, provided that the design prin-
ciples are observed.
For the other types of lining above this 
weight limit, a more detailed static anal-
ysis of the system is assumed with an 
individual anchoring design.

For a detailed technical manual for 
installation and maintenance, see the 
download section at www.dominart.cz

ALLGEMEIN ÜBER ETICS 
MIT DER VERKLEIDUNG 
DOMINART

Das System ist so konzipiert und zertifi-
ziert, dass bis zum Gewicht der Verklei-
dung 25 kg/m² bei der Einhaltung der 
Konstruktionsgrundsätze die Montage 
des Systems ganz einfach ohne Not-
wendigkeit einer individuellen statischen 
Berechnung durchgeführt werden kann.
Für sonstige Typen der Verkleidung über 
diese Gewichtsgrenze ist ein ausführli-
cheres statisches Gutachten des Systems 
mit einem individuellen Entwurf der 
Verankerung vorzusehen.

Das individuelle technische Montage- 
und Wartungshandbuch ist der Sektion 
zum Herunterladen von www.dominart.cz 
zu entnehmen.

1.  TS SPECIAL
 lepicí a stěrkový tmel
 bonding and backfilling cement
 Klebe- und Spachtelmasse

2.  MW (TR 80)
 lamely z minerální vlny
 mineral wool lamellas
 Lamellen aus Mineralwolle

3.  TS SPECIAL
 lepicí a stěrkový tmel
 bonding and backfilling cement
 Klebe- und Spachtelmasse

4.  Vertex R268 A 1010, OMFA 125/1
 sklotextilní výztužná armovací síťovina
 glass-textile reinforcing netting
 Glasfaserbewehrung - Versteifungsnetz

5.  Talířové hmoždinky s kovovým trnem
 Disc dowels with metal stud
 Tellerdübel mit Metalldorn

6.  EXCELBOND – 
 lepidlo třídy C2TE S1 pro obkladové pásky
 adhesive of the C2TE S1 class for lining strips
 Kleber der Klasse C2TE S1 für Verklei-

dungsstreifen

7.  Obkladový pásek DOMINART
 Lining strip DOMINART
 Verkleidungsstreifen DOMINART



www.dominart.cz

DOMINART, spol. s r.o. 

Rudíkov 218, 675 05 Rudíkov

obchodní oddělení: lucie.kankova@dominart.cz

mobil +420 731 458 169


